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NARRATIVE, IDENTITY AND AGE: THE CASE OF
THE BILINGUAL IN GREEK AND TURKISH
MUSLIM COMMUNITY OF RHODES, GREECE
Veranna Kyprioti
University of the Aegean

verannak@gmail.com

Hepidnyn

Ze avth i) pedérn ekerdlovrar apnynoeis ued@v e Siylwoons ot EAAnviké ko Tovpkikd
povoovApavikyc kowdTHTaG THG POSov 0 cLUVAPTHON e THYV KATAOKEVY TAVTOTHTWY TWY
ouAntadv/Tpidv. H avddvon oyetiletou pe 1 Souny twv apnyfoewy, ) Oéon tovg oTIg
ovvodiakés axolovBies kar TIC YAWOOIKESG eMAOYEG TwWV OUANTWV/TPIY O¢ oVVAPTHON
pe v nhiakt opdda tovs. To amoonmdopara mov mapovardlovia eketdloviar ws mpog
™0V 10m00éTHON TOV EQVTOV Kot TOV GAAOV pPéow TwWV XYNYHUATIKDOY CTPATHYIKOY GUECHS
kot éupeons akiodéynons. Amodexvietan 6t T uédy SiapopeTik@v nAikiakwy opddwv
kataokevdlovy ko (emave)diampayuateboviar SUVaIKES TAVTOTHTEG PEow TWV OTOIWY

Tomofetovvtan oe gupwvia/ avTidinoTolM] pe 0 oVoTHUK A IV THG KOWVOTHTAG.

Keywords: narrative, identity, life stories, bilingual communities

1. Introduction

The aim of this article is to discuss narrative contributions to conversations and life
story interviews with members of the bilingual in Greek and Turkish Muslim com-

munity of Rhodes' in connection with the structure of narratives and the generation

1 For the description of the community examined see Georgalidou et al. 2011 and references.

NARRATIVE, IDENTITY AND AGE | 571



group of the members. Based on an ethnographic framework it aims at discussing
the construction of minority identities through the verbal and non-verbal action pre-
sented in the narratives. The question addressed is how speakers position themselves
towards the in-and out of the story social world in connection with their age. More
specifically, the question concerns the structure of narratives and the performance of
identities revealed by the linguistic choices and the linguistic positioning of self and
other within the narratives by members of different age groups. In what follows, we
discuss theoretical aspects of narrative analysis (section 2). In section 3, we discuss the

data and in section 4, we present our conclusions.

2. Theoretical background

Narrative is a universal characteristic of oral discourse which appears in all linguistic
communities. It is a fundamental tool that humans use in order to elaborate experi-
ence (De Fina 2003: 6). In the sociolinguistic framework, narration is viewed as a
discursive practice through which speakers re-construct (usually) past events under
their own point of view, either by obeying or denying social constraints. Certain ide-
ologies, relations and cultural features emerge in narrative; thus, storytelling is closely
related to the linguistic construction of identities. In this framework, narration is a
fundamental way of talking about and negotiating interactively the self in relation to
others and to social experiences or even expressing collective values and beliefs (De
Fina 2003: 7). Although the structures of narratives vary within different civiliza-
tions, narrative speech organizes the perception and the expression of an experience
under the storyteller’s viewpoint and according to specific cultural assumptions and
expectations. Under these circumstances reality is not given or reflected in a story,
but rather it is constructed by participants to speech events (Archakis & Tsakona
2010: 38, 62).

A life story is a discontinuous and open unit constructed over a long period of time
by all the experiences that a person chooses to talk about during his/her lifetime
(Linde 2003: 4). Based on Linde’s seminal work on life stories (2003), a life story
consists of smaller stories that are being constantly revised, because they are told
on different occasions to different addressees. All stories that belong to a life story
must satisfy the following two criteria; firstly, they have to contain an evaluation point

about the speaker. Secondly, a story must be tellable, i.e. it must be unusual or counter
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to expectations and norms (Linde 1993: 22). A narrative in a life story is an account
of at least two actions in a temporal order and is roughly matched to Labov’s Personal
Experience Narratives (PENs). Apart from PENS, a life story consists of explanations,
i.e. statements of some proposition to be proved, and chronicles, i.e. a sequence of
temporally ordered events that does not have a specific point.

When it comes to the structural analysis of everyday conversational personal narra-
tives, we concentrate on the narrative construction of identity based on the evaluative
strategies applied by the narrators (for more see Labov 1972). Evaluation answers the
question of why the story is worth telling and it does not have a standard position
in the narrative structure. It appears in various parts of the story and it can be either
internal (indirect evaluative comments embedded in the story) or external (overt com-
mentary). When using external evaluation, the narrator suspends temporarily the ac-
tion, in order to make overt statements as to his/her feelings and to comment on the
actions narrated. On the other hand, internal evaluation is achieved through indirect
commentary devices such as dramatization through direct reported speech, repetition,
self- distancing, elliptical syntax, intensifiers, gestures etc. The linguistic choices in
narratives as well as the evaluative strategies express the narrator’s positioning towards
a) the co-heroes in the story, b) the immediate addressee(s), ¢) the local value system
(Bamberg 1997).

As far as the age of the narrators is concerned, sociolinguistic research has proven
the importance of generation patterns in the management of the linguistic resources
of various communities. In bilingual communities, Winford (2003) has described the
3-generation shift pattern that is compatible with changes in the structure of the per-
sonal social networks of bilingual speakers. Linguistic choices made by bilinguals per-
taining to different age-groups (Li Wei & Milroy 1995), of which narrative strategies
are an example, can be indicative of preservation or change concerning both linguistic
resources and distinct value systems. Thus, language change has to do with language
shift towards standard varieties connected to a change in the structure of the bilingual
community networks and a possible change in local value systems. In this presenta-
tion we will focus on the latter. Based on the points discussed so far, in what follows,
we will present the community under scrutiny and discuss the linguistic and textual

parameters of personal narratives produced by our informants.
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3. Data and Discussion

The narratives discussed henceforth were collected within ethnographic research, still
in progress (to date, 15 hours of life stories interviews from 12 interviewees, women
and men). They are representative of narrative discourse data of this study. They form
part of unstructured interviews that did not follow any strict agenda but aimed at en-
gaging informants in the narration of episodes of their life stories. During the process,
friends and family members of both the interviewer and the interviewees were also
present. Despite the fact that the researcher and the interviewees belong to different
social networks as far as their community membership is concerned, they are socially

acquainted and belong to the same open networks of the broader Rhodian commu-

nity’.
3.1.1 Excerpt 1

1.A: Epwtevtnieg; ((yéha))

2.N: ((yéha)) Exeivny tnv nuépa eida tov dvtpa pov

3.A: ((yéha))

4.N: Mog e@rjvave;

5.A:'Hoovv pukpn, yt avtod

6.N: Aev [ eprvave, va 0w epxoTave, edw ekaboduaote, eivat To yevvno/

7.A: To matpikd oov, vat

8.N: Tng pavag pov. Ki otav epydtave o ebepog pov Bydde i vigy Se pe Pyalave
pwvale mob Tave o meBePOG TIPLY TEVIIVTATEVTE XPpOVIA TEEVIIVTATTEVTE XpOVIaL glvat
TIOV "Hal TTVTPEUEVT LE TOV AVTpaL LoV ki epxOpacTo kabotave ekei o mebepog pov,
ekaBotav o avtpag pov e8w, Aéet o mebepdg, eyw péoa khetoovpa [eNéave] Bydde T
vOey va To dovpe yi avthv 1pOape

9.A: [((véha))]

2 Transcription conventions:

- self-repair

/ interruption

[ simultaneous speech,
extended sound or syllable

(())  extralinguistic information

= latching

italics: direct reported speech
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10.N:'Eheye o meBepdg pov o:: Oeiog pov o matépag Lov frave povtépvog alld o Oeiog
OV KAt 1] YLaytd O TTOAD KOUHAVTO Gav TATEPAG KOVUAVTO ekdvave €Aee: Oyt Oéderg
étou; e Oédei; TpafPa, pve and dw [ehéave]
11.A- A: [((yéAa))]
12. N: E, nppav euéva, agrvouvve; dekatfl xpovawy; ‘e pag e@rjvav and miow:: eixa
TOANT:: quTT) epxOTave: avouyTr TOXN eixa dpa TOAAN e pe @rivave: ovuvésxeta

[ne yvpebave]
13. A: [mpogevid]
14. N: Zvvéxela pe yvpebave ouvéyela ovvéxeta Kat kahol kat: ag movpe and Kwov-

otavTvobmoAn oot orovSacpévol avBpwot pe yopéyav ‘e e oTéAvave

1.A: Did you fall in love? ((laughing))

2.N: ((laughing)) I met my husband on the day of our wedding.

3.A: ((laughing))

4.N: Were we allowed ((to meet each other))?

5.A: You were young, that's why.

6.N: They didn’t let me see ((him)), they would come here, we would sit here, here’s
my birth/=

7.A: =Your parent’s house, yes.

8.N: My mother’s. And when my father-in-law would come let the bride come, they
wouldn’t let me, my father-in-law would shout, fifty-five years ago, it’s been fifty-five
years that ’'m married to my husband, and we would come, my father-in-law would sit
there, my husband would sit here, my father-in-law says, I was confined, [they would
say] let us see the bride, we came here for her.

9. [((laughing))]

10.N: My father-in-law would say, my uncle, my father was open-minded, but my
uncle and my grandmother were in charge, they were in charge as if they were the
father ((of the family)), he ((my uncle)) would say no, are you ok with this? You are not?
Get out of here [they would say] ((to my in-laws))

11.A-L: [((laughing))]

12.Eh, they ((other bridegrooms to be)) spot me, would they let me go? At sixteen?
They wouldn't let go of us; I had much- it would come- I had much luck, much luck,
they wouldn’t let go of me, all the time [they would ask for me] ((she had many mar-
riage proposals))

13.L: [Matchmaking]
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14.N: All the time they would ask for me all the time all the time, and the good ones

say, from Istanbul, many educated men asked for me, but they didn’t send me.

In the first excerpt, a first generation 80 year old woman, a housewife, who lives in
the city of Rhodes, constructs the identity of the desirable young bride of her time
via her wedding chronicle explaining how she got married at the early age of sixteen.
She constructs the identity of the daughter / niece, who conforms to the norms of the
community (turns 12-14). She fully endorses the value system of the time, which did
not allow young girls to appear in public. Despite the negative evaluative remark (turn
8: kAetoovpw), external evaluation, she appears to be obeying the community rules and
she constructs herself as a desirable bride, a fact that becomes obvious in the many
marriage proposals even from educated men (turn 12, 14: omovdaouévor), external
evaluation. The reported direct speech in the narrative consists of a verbal episode
among her uncle, her grandmother and her father-in-law. Her father-in-law requests
her presence to the event, whereas both her uncle and her grandmother respond in an
overtly face- threatening way by a bald-on-record refusal. They further aggravate their
response by prompting the groom’s family to leave if they do not abide by the value
system of the family. The bride-to-be remains silent during the episode, thus construc-
ting her own abiding by the norms of both the family and the community, concerning

the conduct of a young woman at the time.
3.1.2 Excerpt 2

1. N: Eyw i mavtpebtnka ota Sexoe@td pe [mavtpéyarte]

2. A: [Kt g0V 1o i810]

3.I: [E étotftave] T1Lva kdvovpe €Tt

4. N: Eva n x6pn pov [eyw Aéw to maudi pov Oa amovdioet]

5.1 [Tote étot frave ‘e omovddlave ta mawdid]

6. N: ©®a v vootn-0a v otnpiw Oa ‘pat miow g kat [avemotnuo teleiwoe kat
HETATTUXIAKO Kat Twpa kat et kat povn g

7. B:'Etol

8. N: Tlwg Ba yiver dnhadn, va tn Seopebow va T XavTaKwow; &: 00 eioat Kopi-
101 ¢ O Kdveis auTo €0V eioau KopiToL: eUAG ETOL TAV TOTE o Kommédaw eloat KopiTot,
VIpomi

9. B: Nau
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10. N: A¢ Oa kvrdogopeic oo Spopo e Oa: Byaiveis é:8w Sev Sev Oho Sev frave on {wn
oG, pag eiyove TOND: anokAelopevol, Snhadh mpoomabovoav va pag mpoguidfovv
arnod TO KAKO

11. B: Kt dA\eg ovppabrtpiég oag SnAadn puéxpt 1o AnpoTiko mriyave;

12. N: Nat vat, 6dvia and oTny meploxfi Hag fray, povo malkapia mnyaivave nrov
ayopla Kotrtave va yivouv avipeg &épw “yw Ba Stolkfoovve omi:tt Tovg 0TéAVave Ta
ayopla

13.[...]

16. N: Avtdv tov vrootnpifave kat AyyAikd ékave TOTE QPOVTIOTHPLO TIYALVE Kat::
Tvpvaoto kat Avkelo, evw eyw eipat kopitot, Hovo ApoTikd, TOL HTAV Kal KOVTA 0TO

OTiiTL va pnv Ee@uyw

1.N: I got married [you gave me to marriage] at seventeen.

2.A: [Eh you too.]

3.G: [That’s how things were, what can we do.]

4.N: But, my daughter [I say my child will study]

5.G: [That’s how things were, children wouldn’t study.]

6.N: I will support her, I will stand by her and she finished the University and she did
her MA and now she even lives alone.

7.B: Yes.

8.N: What should I have done, bind her? Cause her harm? Eh: you are a girl you won’t
do this, you are a girl that's the way things were for us a, you are a young woman, a girl,
it’s a shame.

9.B: Yes.

10.N: You will not walk alone in the street, you will not go out, don’t, don’t, our life was
full of don’ts, we were very restricted, that is they tried to protect us from harm.
11.B: Your other schoolmates only finished elementary school, didn’t they?

12.N: Yes, yes, rarely did ((girls)) from our district, only boys used to go. They were
boys they had to become men, I don’t know, to rule a house they were sent to school.
13.[...]

14.N: They supported him ((my brother)). And he even had private English lessons
and he went to junior high and high school. Whereas I am a girl, only elementary
school that was near the house. So that I wouldn’t go astray.

In the second excerpt, the second generation speaker (N), a housewife of about 45

years of age who lives in the suburbs, explains why she left school at an early age. Exter-

NARRATIVE, IDENTITY AND AGE | 577



nal factors i.e. the value system of the community led to this decision. Her parents, who
are constructed as the agents made her marry at an early age (turn 1 ye mavipéyare). In
turn 3, her mother tries to protect her positive face as a person who acts in accordance
with the mainstream value system of the community at the time (turn 3, éror frave
71 va k&vovpe étol, and turn 5 167e é101 Hitave e omovddlave Ta moudik). However,
she does not make any other interventions in the rest of her daughter’s narration. N
constructs a self who, as a teenager, obeyed the rules of the community, despite the
fact that she positions herself against them by means of direct reported speech and
repetition which constitute internal evaluation (turn 8, ea¥ eioas kopitor e O Kdvelg
aUTO €0V eloat KopiTOL:, EUAS ETOL HTAY TOTE, o KoTéA eioat kopitot, vipomny). She is
forced to leave school in order to be protected from the so called “evil” (turn 10, direct
speech), internal evaluation. The inferior position of girls and women in the commu-
nity is further highlighted by her brother’s different upbringing. As opposed to her,
he not only finished school, but their parents even paid a language school for English
lessons (turn 14, avtdv Tov viootnpifave, eyw eipat kopitot). The juxtaposition of the
personal pronouns avtdg-epw marks the different expectations from boys and girls.
According to the community value system of past generations, male and female identi-
ties vary considerably; boys are raised to lead, whereas girls are raised to abide by the
strict rules that control female sexuality. This system is evaluated negatively by the
speaker via external evaluation (turn 10, moAv:: amoxAeiopévor). On the other hand,
she appears ambivalent as she justifies the parents’ viewpoint via external evaluation
(turn 10, mpoomabovoav va pag npoguldéovy amd To kaxd). As an adult woman and
mother though, she considers these decisions as a complete disaster (turn 8, nw¢ O«
yiver Snhady, va T Seopevow va T yavTakwow;) positioning herself against the value
system of the elderly via external evaluation. She constructs the identity of a strong
mother figure who supports her daughter in her life, encouraging her to study and even
live on her own (turn 6). Therefore, a further contrast is created by the alternative con-

struction of herself as a female parent overtly opposing the community value system.
3.1.3 Excerpt 3

1.I: [ ...] Hrav kanwg autovonto 0Tt Kamota pdypata Ogv Hmopm va To KAvw.

2.B: Nau 61w

3.1 Onw::g avto PéPata eival kar yeviko: aAAd eyw To eixa and tn Opnokeia

Tapadeiypatog Xapn To OTL UMOpel va €Aeya OTOV PTAUTA WOV Vo Pyw HETA TIG
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dwdeka T ag MoVHE OTAV eiyape apyioet va Pyaivovpe e pov Aeye Oy yiatiz: 00
ovykekpipéva 8e pmopeic evw ag movpe eyw Katahafatva 6Tt VITAPXEL Kat OTIG Pikeg
Hov TIG XpLoTiavég ag movpe Tig EAAnvideg exeivog To:: am tn pepld tov to £PAeme oav
LOVGOVAHAVIKT KOLVOTNTA OTL €01 EXELG EVOV AOYO TIAPATIAVW Vat [N UITopeig va PyeLs.
4.B: Nat vau
5.I": 'H gvvoeitat va pnv éxetg gilo [kau: va] pnv
6. B: [vau vau]
7.I': kavelg oA mapéa pe ayopla ylati: dpa og Oet KATOLOG Amtd TNV KOWVOTNTA TN
Sy pag Tt Ba mey; dev frav moté Piatog dev Nrav vepPoAiko:g e Lov Aovoe ToTé
doxnpa amhd pov to "Aeye oav cupfovln 0t Eépers kdy; & O o€ oulnTdve av o€ Sovve
&w pe mapéa ayopirv Oa o ovlnTive.
8.B: Nau
9.I': Yanpxe avtn 1 1déa
10.B: Katé\aBa vidget autd fitave ki avdloya e Ty otkoyévela motedw dnladr ki
eyw Oe pmopovoa va Pyw péxpL:

[To mpwi ag move]
11.I: I avtd Aéw] 6Tt katahafatva 6Tt Sev frav povo dikd pov Bépa o matépag
Hov To éPAerne OpwG £TOL OTL givat SIKO TOL GTOLXEIO OTL: LTIPXE i TAPATIAV®D £Vag
Tapanavw A0yog va pn p agnoet va Byw BéPata eyw katahaBaivw ot Hrav Oépa
XAPOKTAPA YIATL O UTTAPTIAG OV EITE XPLOTIAVOG NTAVE

[eite:: oTidrmoTE]
12.B: [@a’tav To idi0]

13.I: 6a "tav 10 1810 OMOTE KOVUTWOE.

1. G: [...] it somewhat went without saying that I could not do certain things.

2. B: Yes, like what?

3. G: Like: of course this is widespread, but I had it due to religion, for example I
would ask my father to let me go out after midnight say, when we started going out, eh:
and he would tell me no because particularly you cannot say, while I understood that
the same rules applied to my Christian girl-friends to my Greek friends as well, he,
on his part acquired the point of view of the Muslim community that particularly you
have an extra reason not to go out.

4. B: Yes yes

5. G: Or of course you shouldn’t have a boyfriend [and not] go

6. B: [yes yes]
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7. G: out with boys because if someone from the community sees you what would they
say? He was never violent he never exaggerated he never offended me, he just advised
me, you know, they will talk about you if someone sees you going out with a boys’ group
they will gossip about you.
8. B: Yes
9. G: There was that idea
10. B: I see, ok, I believe it depended on the family, I also couldn’t stay out

[say until dawn].
11. G:
[That’s why I say] that it was not only my issue, but my father saw it as his own thing,
that he had one more reason not to let me go out, of course I understand that it was
a matter of character because my dad would have been the same even if he wasn’t a
Muslim [or whatever]
12. B: [It would have been the same]

13.G: It would have been the same so everything fits.

In the last excerpt a woman of the younger generation, about 28 years of age, cur-
rently unemployed, explains why it was forbidden to her to stay out late as a teenager.
Her father, who is constructed as the agent and seems to be the rule maker in the
house, enforces the value system of the community he belongs to which does not allow
teenage girls to go out until late at night or have a boyfriend. As we can see in turns
3, 5 and 7, indirect evaluative comments representing the thoughts of a third party as
well as direct reported speech function as internal evaluation (e00 ovykexpiuéva Sev
UTIOPELG, ExeLs Evay AOYyo TTapamdvw va pn Umopeis va Byels, dua o€ et KAmoLo§ amé Ty
rowotntae 11 O 7res;). She, however, protects the positive face of her father by presen-
ting him as a positive father figure, who acts as a consultant to his daughter and tries
to protect her from the gossip of the community (turns 7, 8) via internal evaluation
through repetition (B oe ov{nTdve). Therefore, the family rules are not being imposed
directly and the relations between the father and the girl are considered as cooperative.
They both accept the fact that the community rules are important and they, as a family,
have to follow them, which constitutes internal evaluation through repetition (turns 3,
11, évag mapamdvw Adyog). The speaker constructs for herself the identity of a daugh-
ter who obeys her father willingly, as she understands that the rules apply to Christian
girls of her age as well (turn 3). She implies that the strict rules of the community had

an impact on her father’s behavior towards her (turn 3), but she concludes that, besi-

580 | KYPRIOTI



des the community system, it was her father’s personality which determined the fa-
mily rules (turn 12, eite ypioTiavog frav eite povoovAudvos To idio O "tarv). However,
the strict code of the community is constructed as compatible to her father’s personal
value system (turn 14). All explanatory comments to actions undertaken by the father
constitute external evaluation strategies.

As far as the linguistic resources used in the three narratives are concerned, the el-
derly women in the first two excerpts speak the local Greek dialect of Rhodes with in-
terference from Turkish. For example, the narrator in excerpt 1 uses the default gender
value of the neuter instead of the feminine (turn 8: Sydlde 4 vigy va to Sovue) and
she prefers verb final constructions (turn 18: &, Twpa &oynuy eipar). The middle aged
woman speaks Standard Greek with less interference. In her discourse there are few
cases of verb final constructions (excerpt 2, turn 16: gpovtiotsipto miyauve) and she
has more expanded vocabulary resources. The young woman speaks standard Greek
with no interference from Turkish. Despite the fact that language shift attested in the
narratives needs to be further examined, it is compatible with shift in the value systems

as it has been constructed in the discourse of younger and older female informants.

4. Conclusions

The aim of this presentation was to discuss aspects of the construction of identities in
the bilingual Muslim community of Rhodes according to the generation group of the
informants. When narrating, speakers construct their identities by directly or indi-
rectly evaluating themselves and others in the story. They position themselves within
value systems circulating in the communities of reference concerning un/acceptable
identities. Through external and internal evaluation the speakers determine their va-
lue system in connection with their age and their times.

More specifically, both linguistic means and evaluation strategies of the narrators in
the excerpts show differences in the identity construction of women storytellers. For
the old and the middle aged women, both male and female guardians impose the com-
munity rules directly. The middle aged woman, however, evaluates the rules negatively
and constructs resistance to them by presenting herself as a different mother figure to
her own daughter. The younger woman, on the other hand, constructs her father as
being less abiding by the community system and more by his own personal values. She

therefore ascribes the rules imposed to her as a teenager to a perceived common local
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value system of both religious and ethnic communities constructing herself as less of
a representative of “otherness”. Linguistic resources used for the construction of the
narratives seem compatible to shifts in both linguistic and value systems. Similar ob-
servations have been made for the total of the data analysed for this study. Still, further

research is needed in order to establish these tendencies in interaction.
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